
23. Подчертава значението на развитието на интегрирано управление на границите, което следва да осигурява единен, 
сигурен и висококачествен контрол на външните граници, като едновременно с това улеснява законното пътуване през 
външните граници и насърчава мобилността в рамките на Шенгенското пространство; приветства неотдавнашното пускане в 
действие на Шенгенската информационна система II и призовава Европейската агенция за оперативното управление на 
широкомащабни информационни системи в областта на свободата, сигурността и правосъдието (eu-LISA) да гарантира 
високо качество на оперативното управление на новата система; очаква новата Европейска система за наблюдение на 
границите (Eurosur) да започне да функционира напълно до края на 2014 г. и счита, че тя ще бъде ефективен инструмент, 
който ще допринесе за разкриването, предотвратяването и борбата срещу трансграничната престъпност и незаконната 
имиграция, както и за защитата на мигрантите и спасяването на техния живот; подчертава, че възможното развитие на нови 
системи за информационни технологии в областта на миграцията и управлението на границите, като например инициативите 
за „интелигентни граници“, следва да бъде анализирано внимателно, особено в контекста на принципите на необходимост и 
пропорционалност, и те следва в крайна сметка да бъдат разработени само след приемането на съответните правни 
инструменти; по-специално приветства неотдавнашното споразумение, постигнато относно механизма за оценка по Шенген, 
и призовава Комисията да изпълни новите си отговорности, за да се гарантира високо равнище на съответствие с 
достиженията на правото от Шенген в рамките на Шенгенското пространство; подчертава, че повторното въвеждане на 
контрол по вътрешните граници следва да бъде извънредна мярка, която може да се използва само като крайна мярка, като 
се вземат под внимание не само аспектите на сигурността, но и въздействието върху мобилността и свободата на движение; 
подчертава факта, че миграцията и преминаването през външните граници на голям брой граждани на трети държави не 
следва сами по себе си да се считат за заплаха за обществения ред или за вътрешната сигурност; отново изразява силната си 
подкрепа за присъединяването на България и Румъния към Шенгенското пространство и призовава Съвета също да изрази 
съгласие с тяхното присъединяване, тъй като това ще даде тласък на взаимното доверие и солидарността, които са 
необходими предпоставки за осигуряване на висока степен на сигурност в рамките на ЕС;

24. Подчертава значението на укрепването на взаимното доверие между полицейските сили с цел насърчаване на 
сътрудничеството, съвместните екипи за разследване и обмена на информация; припомня в тази връзка, че европейското 
обучение на полицейските сили е от основно значение;

25. Счита, че определянето и изпълнението на СВС следва в по-голяма степен да взема под внимание съществуващото 
взаимодействие между вътрешните и външните измерения на политиката в областта на сигурността и че в тези две измерения 
институциите и агенциите на ЕС, работещи активно в областта на правосъдието и вътрешните работи, следва да изпълняват 
своите задачи в пълно съответствие с ценностите, принципите и правото на ЕС и Хартата на основните права; призовава 
Комисията и държавите членки също така да оценят въздействието на СВС върху външната стратегия за сигурност на ЕС, 
включително по отношение на задълженията, свързани със зачитането и насърчаването на основните права и свободи и на 
демократичните ценности и принципи, предвидени в международните текстове, конвенции и споразумения, подписани от 
тях; изразява съжаление от факта, че изпълнението на пътната карта от 2011 г. относно укрепване на връзките между ОПСО 
и ССП изостава, и настоятелно призовава Европейската служба за външна дейност да ускори работата в тази насока;

26. Посочва, че настоящата СВС ще приключи действието си през 2014 г.; призовава Комисията да започне подготовка по 
нова СВС за периода 2015 — 2019 г., която да отчете влизането в сила на Договора от Лисабон и включването на Хартата на 
основните права на ЕС в законодателството на Съюза; счита, че тази нова политика следва да се основава на задълбочена и 
независима външна оценка на настоящите стратегия и инструменти, която взема предвид бъдещите предизвикателства и се 
осъществява след широка дискусия между заинтересованите лица; призовава Съвета да вземе надлежно предвид приноса на 
Парламента към новата СВС преди приемането на новата стратегия;

27. Възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Комисията, на Съвета и на националните 
парламенти. 
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Предложения за резолюции — Европейска стратегия за здравословни и безопасни условия 
на труд

Резолюция на Европейския парламент от 12 септември 2013 г. относно Европейската стратегия за здравословни 
и безопасни условия на труд (2013/2685(RSP))

(2016/C 093/24)

Европейският парламент,

— като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално неговия преамбюл и членове 3 и 6 от него,

9.3.2016 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 93/159

Четвъртък, 12 септември 2013 r.



— като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално членове 4, 9, 145, 151, 152, 153, 
154, 156 и 168 от него,

— като взе предвид Хартата на основните права на Европейския съюз и по-специално членове 1, 3, 27, 31, 32 и 33 от нея,

— като взе предвид отправения към Комисията въпрос за оценка на Европейската стратегия за здравословни и безопасни 
условия на труд (O-000073/2013 — B7-0214/2013),

— като взе предвид съобщението на Комисията от 11 март 2002 г., озаглавено „Адаптиране към промените на работното 
място и в обществото: Нова стратегия на Общността за здравословни и безопасни условия на труд за периода 2002 — 
2006 г.“ (COM(2002)0118),

— като взе предвид съобщението на Комисията от 21 февруари 2007 г., озаглавено „Подобряване на качеството и на 
производителността на труда: стратегия на Общността за здравословни и безопасни условия на труд“ (COM(2007)0062),

— като взе предвид съобщението на Комисията от 3 март 2010 г., озаглавено „Европа 2020 — Стратегия за интелигентен, 
устойчив и приобщаващ растеж“ (COM(2010)2020),

— като взе предвид работния документ на службите на Комисията от 27 април 2011 г., озаглавен „Междинна оценка на 
Европейската стратегия за здравословни и безопасни условия на труд за периода 2007 — 2012 г.“ (SEC(2011)0547),

— като взе предвид работния документ на службите на Комисията от 31 май 2013 г., озаглавен „Оценка на европейската 
стратегия за здравословни и безопасни условия на труд за периода 2007-2012 г.“ (SWD(2013)0202),

— като взе предвид своята резолюция от 24 февруари 2005 г. за насърчаване на здравословните и безопасни условия на 
труд на работното място (1),

— като взе предвид своята резолюция от 15 януари 2008 г. относно стратегията на Общността за здравословни и безопасни 
условия на труд за периода 2007 — 2012 г. (2),

— като взе предвид своята резолюция от 15 декември 2011 г. относно междинния преглед на Европейската стратегия за 
здравословни и безопасни условия на труд за периода 2007 — 2012 г. (3),

— като взе предвид член 115, параграф 5 и член 110, параграф 2 от своя правилник,

A. като има предвид, че стратегията „Европа 2020“ има за цел до 2020 г. да постигне равнище на заетост от 75 % за дела на 
населението на възраст от 20 до 64 години;

Б. като има предвид, че технологичният напредък, икономическите промени и икономическата и социалната криза оказват 
непрекъснато въздействие върху работната среда и изискват бързи реакции с цел осигуряване на високо равнище на 
защита на здравето и безопасността на работното място;

В. като има предвид, че икономическата криза не трябва да се използва като оправдание за разклащането на основите на 
политиките за предотвратяване на професионалните рискове;

Г. като има предвид, че в подкрепа на законодателни мерки здравословните и безопасни условия на труд се разглеждат в 
политически документи и програми за действие на равнището на ЕС от 1978 г.;

Д. като има предвид, че стратегията на Общността за здравословни и безопасни условия на труд за периода 2007 — 2012 г. 
изтече през 2012 г. и все още не е последвана от нов документ за политиката на равнище ЕС;

Е. като има предвид, че Комисията признава, че стратегията на Общността за здравословни и безопасни условия на труд за 
периода 2007 — 2012 г. е оказала положително въздействие върху целия ЕС и че редица предизвикателства в областта 
на безопасните и здравословни условия на труд все още предстои да бъдат разгледани през следващите години;
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1. Изразява загриженост по повод на факта, че до този момент Комисията не е приела нова европейска стратегия за 
здравословни и безопасни условия на труд;

2. Отново отправя призива си към Комисията да представи новата европейска стратегия за здравословни и безопасни 
условия на труд за периода от настоящия момент до 2020 г.; призовава Комисията да извърши това окончателно преди края 
на 2013 г.;

3. Осъжда факта, че до ден днешен Комисията не е излязла с предложения за директива нито за професионалните 
мускулно-скелетни смущения, нито за преглед на Директива 2004/37/ЕО относно защитата на работниците от рискове, 
свързани с експозицията на канцерогени или мутагени по време на работа, въпреки че такива фигурираха в работната ѝ 
програма още за 2011 г.;

4. Отново припомня посланията на резолюцията си от 15 декември 2011 г. относно междинния преглед на Европейската 
стратегия за здравословни и безопасни условия на труд за периода 2007 — 2012 г.;

5. Възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета и на Комисията. 

P7_TA(2013)0386

Трансгранично колективно договаряне и транснационален социален диалог

Резолюция на Европейския парламент от 12 септември 2013 г. относно трансгранично колективно договаряне и 
транснационален социален диалог (2012/2292(INI))

(2016/C 093/25)

Европейският парламент,

— като взе предвид член 3, параграф 3 и член 6, параграф 3 от Договора за Европейския съюз (ДЕС),

— като взе предвид членове 9, 151, 152, 154, 155 и 156 от Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС),

— като взе предвид членове 12, 28, 52, параграф 3 и член 53 от Хартата на основните права на Европейския съюз, както и 
преамбюла към нея и съответните обяснения,

— като взе предвид член 11 от Европейската конвенция за правата на човека,

— като взе предвид член 5 и член 6 от (преразгледаната) Европейска социална харта,

— като взе предвид Решение 98/500/ЕО на Комисията от 20 май 1998 г. относно учредяването на комитети за секторен 
диалог за насърчаване на диалога между социалните партньори на европейско равнище,

— като взе предвид Директива 2001/23/ЕО на Съвета от 12 март 2001 г. относно сближаването на законодателствата на 
държавите членки във връзка с гарантирането на правата на работниците и служителите при прехвърляне на 
предприятия, стопански дейности или части от предприятия или стопански дейности,

— като взе предвид Директива 2001/86/ЕO на Съвета от 8 октомври 2001 г. за допълнение на Устава на европейското 
дружество по отношение на участието на заетите лица и Директива 2003/72/ЕО на Съвета от 22 юли 2003 г. за 
допълване на Устава на Европейското кооперативно дружество относно участието на работниците и служителите,

— като взе предвид Директива 2002/14/EО на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 2002 г. за създаване на обща 
рамка за информиране и консултиране на работниците и служителите в Европейската общност,

9.3.2016 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 93/161

Четвъртък, 12 септември 2013 r.


